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Библиографический указатель «Добро имеет крылья» адресован широкому кругу читателей, всем интересующимся литературной жизнью республики и ставит своей целью познакомить читателей со всеми доступными материалами о жизни и творческой деятельности аварского поэта и прозаика Магомеда Шамхалова, которыми располагает Национальная библиотека РД им. Р. Гамзатова.














Лъаларо, МухIамад, цогиязул иш,
Амма дица дирго рахъалъ абила,
Метер магIарул мацI хвезе батани,
Хваги дун жакъаго жаниб ракI кьвагьун
Р. Гамзатов

От составителя

Шамхалов Магомед Шамхалович – аварский поэт, прозаик, журналист.
Родился 25 декабря 1916 г. в дагестанском селении Тлондода Цумадинского района. Отец рано ушёл из жизни. Мать снова вышла замуж. Магомед с братом и сестрой остались жить с бабушкой, матерью отца. Оставшись сиротой, Магомед стал кормильцем семьи и прошёл через все жизненные невзгоды. Своё трудное детство описал позднее в рассказе «Вторая мать».
Магомед учился сначала в сельской школе, а потом в районном интернате, который давал неполное среднее образование. После окончания школы-интерната Магомед работал в своём ауле письмоносцем и одновременно культармейцем. В 1935 г. он вступил в комсомол и его выбрали секретарём комсомольской организации аула.
Магомед Шамхалов по природе был разносторонне развитым человеком. У него была отличная память. Он одинаково хорошо запоминал как музыку, так и стихи. Любил стихи Гамзата Цадасы, а когда Цадаса 1935 г. приезжал в Цумадинский район, Магомед, будучи учеником школы-интернета, в присутствии автора читал стихи из его книги «Метла адатов». Об этом Магомед пишет в своих воспоминаниях о народном поэте Дагестана.
В это же время Магомед Шамхалов начал активно писать в республиканскую газету. Писал обо всём: о преобразованиях в селе, о делах комсомольцев и сельского актива, разоблачал нечестные поступки отдельных людей. Редактор республиканской газеты «Большевик гор» Раджаб Динмагомаев предложил ему стать штатным сотрудником газеты.
Гамзат Цадаса и его семья оказали огромное влияние на формирование Магомеда Шамхалова и как писателя, и как личность. Позднее М. Шамхалов писал в воспоминаниях: «Может быть от того, что я был одиноким, спокойным человеком или из-за большой любви к нему и к его творчеству, Гамзат уважал меня». Для Магомеда Гамзат Цадаса был идеалом. Обобщая, Магомед говорил: «Гамзат вошёл в моё сердце с юности и навсегда, я полюбил его какой-то особой любовью. Я считаю это своим счастьем. И если мне удалось хоть что-то внести в аварскую литературу, то я всегда в долгу перед ним, перед добрым и мудрым учителем». 
Магомеда очень волновали вопросы сохранения и развития национальных языков и вообще национальной культуры. Он не раз ставил эти вопросы перед обкомом партии, выступал с критикой партийных работников, которые плохо знали свой родной язык и выступали перед колхозниками на непонятном для тех русско-аварском языке. И главной его заслугой можно считать сохранение национального языка. Борясь за развитие национальной литературы, и по мере своих возможностей участвуя в этом процессе, М. Шамхалов всегда был последовательным интернационалистом. Одной из главных тем газеты "Красное знамя" всегда была дружба народов.
Первые публикации М. Шамхалова – стихи – появились на страницах газеты «Большевик гор» в годы Великой Отечественной войны.
В 1954 г. в Дагестанском книжном издательстве вышла его первая книга на аварском языке «Стихи». В последующие годы М. Шамхалов создаёт прозаические произведения для детей школьного возраста, изданных на аварском языке в Дагестанском учебно-педагогическом издательстве: «Сын орла», «Добро имеет крылья». Дагестанское книжное издательство выпустило сборник его рассказов о детях «Мой старший брат» (1956), книгу очерков о передовых людях «Современный горец» (1961), повесть и рассказы «Уроки жизни» (1962) о проблемах этики и морали, повесть «Отец мой» (1963) о классовой борьбе в Дагестане в период революции и Гражданской войны, повесть «Салтанат» (1968) о судьбе женщины-горянки, ставшей первым секретарём райкома партии, сборник рассказов «Люди есть люди» (1971), осуждающих вредные обычаи и предрассудки, повесть «Это не сказка» (1977) о землетрясении в Дагестане и дружбе народов, проявившейся в дни стихийного бедствия, повесть «Дни большой жизни» (1981) о буднях партийных работников, остросюжетную повесть «Выстрел в ущелье» (1984) о борьбе с бандитизмом в республике в годы войны. В 1990 году вышла повесть М. Шамхалова «Намус»,  рассказывающая о происходящих в наши дни процессах очищения советского общества.
В издательствах Москвы в переводе на русский язык вышли повести М. Шамхалова: («Отец мой». - Советский писатель, 1974);  (Это не сказка. -  Современник, 1977);   («Дни большой жизни». - Современник, 1981).
В 1957 г. решением бюро обкома партии Магомеду Шамхалову поручили создание Союза журналистов Дагестана, что он и сделал, являясь его бессменным председателем 15 лет. На первом съезде журналистов СССР М. Шамхалова избирают в состав правления Союза журналистов страны, избирался депутатом Махачкалинского районного и городского Совета, членом горкома КПСС.
Член Союза писателей СССР с 1944 г.
Член Союза журналистов СССР с 1957 г.
В 1950 г. Окончил Высшую партийную школу ЦК КПСС в Москве.
М. Шамхалов – заслуженный работник культуры Дагестана, награждён тремя орденами «Знак Почёта» и многими памятными медалями. Неоднократно награждался почётными грамотами Президиума Верховного Совета Дагестанской АССР.
Союз журналистов РД учредил премию имени Магомеда Шамхалова. 
…
Библиографический указатель «Добро имеет крылья» подготовлен к 110-летию со дня рождения аварского поэта, прозаика, журналиста, адресован широкому кругу читателей, всем интересующимся литературой и культурой республики, и ставит целью знакомство читателей со всеми доступными материалами о жизни и творческой деятельности М. Шамхалова.
В указатель включены книги, публикации в периодических изданиях, статьи, выступления, интервью, встречи, рецензии, имеющиеся в фонде Национальной библиотеки Республики Дагестан им. Р. Гамзатова. Также были использованы «Книжные летописи», «Летописи газетных статей» и «Летописи журнальных статей».
Библиографическое описание дано в соответствии с ГОСТом 7.0.100-2018 «Библиографическая запись. Библиографическое описание документа», в описании применяется сокращение слов в соответствии с ГОСТом 7.0.12-2011 «Библиографическая запись, Сокращение слов на русском языке. Общие требования и правила».

Указатель состоит из двух частей
1. Произведения М.Ш. Шамхалова
2. Литература о жизни и творчестве М. Ш. Шамхалова.
Материал расположен по видам издательской продукции (книги и сборники, публикации из газет и журналов), а в разделах и подразделах – по алфавиту авторов и заглавий на русском языке
Библиографическое пособие снабжено вспомогательным именным указателем. Здесь в едином алфавитном ряду помещены фамилии авторов, включённых в указатель работ, редакторов, составителей, переводчиков, фамилии упоминаемых лиц (как в заглавии работы, так и в аннотации).
Мы будем признательны всем, кто выскажет свои предложения и пожелания по данному указателю.

Отзывы и пожелания по данному указателю можно отправлять по адресу:
367000
РД, г. Махачкала.
пр. Р. Гамзатова, 43.
НБ РД им. Р. Гамзатова
Отдел краеведения и национальной библиографии
(или на электронную почту oknb_lib05@mail.ru)



Произведения Магомеда Шамхалова
Книги
На аварском языке
1. КIкIалахъ бахъараб кьвагьи: къиса. - Махачкала: Дагестанское книжное издательство, 2007. - 392 с. портр. - Перевод заглавия: Выстрел в ущелье.
2. КIкIалахъ бахъараб кьвагьи: къиса - Махачкала: Дагестанское книжное издательство, 1984. - 168 с.: портр. - Перевод заглавия: Выстрел в ущелье.
3. КIудияб гIумрудул къоял. - Махачкала: Дагестанское книжное издательство, 1981. - 203 с. - Перевод заглавия: Дни большой жизни.
4. ЛъикIлъиялда куркьби рукIуна: харбал ва маргьаби - Махачкала: Дагестанское учебно-педагогическое издательство , 1987. - 116 с.: рис. - Перевод заглавия: Добро имеет крылья: рассказы и сказки.
5. ГIадамал руго гIадамал. - Махачкала: Дагкнигоиздат, 1961. - 116 с. – Перевод заглавия: Люди есть люди.
6. Дир эмен. - Махачкала: Дагестанское книжное издательство, 1963. - 190 с.: ил. - Перевод заглавия: Отец мой: повесть.
7. Дир кIудияв вац: лъималазул харбал - Махачкала: Дагестанское книжное издательство, 1956. - 139 с. - Перевод заглавия: Мой старший брат: детские рассказы.
8. Намус: повести. - Махачкала: [б. и.], 2016. - 148 с. - Перевод заглавия: Совесть.
9. Намус: рассказы и повести - Махачкала: Дагестанское книжное издательство, 1990. - 200 с. - Перевод заглавия: Совесть.
10. Къисаби ва харбал. - Махачкала, 2002. - 248 с. – Перевод заглавия: Повести и рассказы.
11. Салтанат: повесть. - Махачкала: Дагестанское книжное издательство, 1968. - 158 с. – Перевод заглавия: Салтанат.
12. Эбелалъул ракI: харбал. - Махачкала: Эпоха, 2005. - 170 с. – Перевод заглавия: Сердце матери: рассказы.
13. КучIдул. - Махачкала: Дагестанское книжное издательство, 1954. - 123 с. – Перевод заглавия: Стихи.
14. ЦIудул вас: повесть. - Махачкала: Дагестанское учебно-педагогическое издательство, 1982. - 148 с. - Перевод заглавия: Сын орла.
15. ГIумруялъул дарсал. - Махачкала: Дагестанское книжное издательство, 1962. - 132 с. - Перевод заглавия: Уроки жизни.
16. БахIар-чияб хIамил кIерт: рассказы / художник А. Эмирбеков. - Махачкала: Дагестанское учебно-педагогическое издательство, 1965. - 44 с.: ил. - Перевод заглавия: Храбрый ослик.
17. Маргьу гуро гьаб. - Махачкала: Дагестанское книжное издательство, 1977. - 324 с. - Перевод заглавия: Это не сказка.

На русском языке
18. Дни большой жизни: повести / авторизованный перевод с аварского М. Чернолусского. - Москва: Современник, 1975. - 256 с.
19. Нет, это не сказка: повесть / перевод с аварского И. Савенко; худож. М. И. Худатов. - Москва: Советский писатель, 1977. - 280 с.: портр.
20. Ностальгия: повесть / [подстрочный перевод Гамзата Кадиева]. – Махачкала: [б. и.], 2011. - 124 с.: портр.
21. О чем поют птицы: сборник - Москва: Типография им. С. Кирова, 1973. - 30 с.
22. Отец мой: повести и рассказы / авторизованный пер. с авар. И. Савенко. - Москва: Советский писатель, 1971. - 360 с.: портр.

Публикации в периодических изданиях и сборниках
На аварском языке
23. Агъур: [рассказ] //Лачен / Соколёнок. – 1989. - № 4 . – С. 1-3. – Перевод заглавия: Агур.
24. Баркаман: [рассказ] // БагIараб байрахъ / Красное знамя. – 1982. – 5 янв. – Перевод заглавия: Благодать.
25. ВатIаналъул унти: [повесть] // Гьудуллъи / Дружба. – 1976. - № 1. – С.29-92. – Перевод заглавия: Боль страны.
// ХIакъикъат / Истина. - 1997. – 2 окт. (№№ 197-198). - С. 11. - Перевод заглавия: Боль страны.
26. Кремлялда: [расказ] // Аваразул литератураялъул альманах / Альманах аварской литературы. – Махачкала: Даггиз, 1951. – С.111-130. – Перевод заглавия: В кремле.
27. Гьале дун кIудияв вуго: [рассказ] // МагIарулай / Женщина Дагестана. – 1987. - № 3. – С. 17. – Перевод заглавия: Вот я уже большой.
28. Рохьоб дандчIвай: [рассказ] // Лачен / Соколёнок. – 1987. - № 6. – С. 1-5. – Перевод заглавия: Встреча в лесу.
29. Гапурги, Аргъутги: [рассказ] // БагIараб байрахъ / Красное знамя. – 1991. – 15окт. – Перевод заглавия: Гапур и Аргут.
30. Гьагаб къокъотIинчI: [рассказ] // Лачен / Соколёнок. – 1980. - № 5. – Перевод заглавия: Глупый лягушонок.
31. ГIабаси: [рассказ] // ХIакъикъат / Истина. - 2023. – 22 сент. (№ 37). - С. 20; 29 сент. (№ 38). - С. 20. - Перевод заглавия: Гривенник.
32. КIиго Булач: [рассказ] // ХIакъикъат / Истина. - 2021. – 11 нояб.(№ 43). - С. 20. - Перевод заглавия: Два Булача.
// ХIакъикъат / Истина. - 2019. - 25 окт. (№ 43). - С. 22; 18 нояб.(№ 44). - С. 20. - Перевод заглавия: Два Булача.
33. КIиго мокъокъ: [рассказ] // Литературияб хрестоматия 4 классалъе / Литературная хрестоматия для 4 класса. – Махачкала: Дагучпедгиз, 1974. – С. 144-146. – Перевод заглавия: Две куропатки.
34. ГIабаси: [рассказ] // ХIакъикъат / Истина. - 1993. - №1-2- С. 1. - Перевод заглавия: Двугривенный.
35. КIудияб гIумрудул къоял: [повесть] // Гьудуллъи / Дружба. – 1969. - № 3. – С. 28-69. - Перевод заглавия: Дни большой жизни.
// Гьудуллъи / Дружба. – 1968. - № 4. – С. 20-71. - Перевод заглавия: Дни большой жизни.
36. ЛъикIлъи гвангъараб батула: [рассказ] // Лачен / Соколенок. - 2020. - № 4-5. - С. 47-49. - Перевод заглавия: Добро это свет.
// Лачен / Соколенок. - 1982. - № 9-10. - С. 17. - Перевод заглавия: Добро это свет.
37. Академикасул гьудул: [рассказ] // Лачен / Соколенок. - 1985. - №11. - С. 4. - Перевод заглавия: Друг академика.
38. Тушбабазул гьудуллъи: [рассказ] // Лачен / Соколенок. - 1980. - № 3. - Перевод заглавия: Дружба между врагами.
39. Кьураби кIалъалелани: [повесть] // Гьудуллъи / Дружба. – 1991.- № 1 – С. 17. – Перевод заглавия: Если бы скалы заговорили.
// Литературяб Дагъистан / Литературный Дагестан. – 1988.- № 6. – С. 3-27. – Перевод заглавия: Если бы скалы заговорили.
// Литературяб Дагъистан / Литературный Дагестан. – 1989.- № 1. – С. 3-34. – Перевод заглавия: Если бы скалы заговорили.
// БагIараб байрахъ / Красное знамя. – 1990. – 28, 31 июля - 1,3 авг. - Перевод заглавия: Если бы скалы заговорили.
40. ГIурччинаб кагъат: [рассказ] // БагIараб байрахъ / Красное знамя. – 1977. – 20 сент. – Перевод заглавия: Зелёное письмо.
41. Катица жиндиего гьудул балагьараб куц: [рассказ] // Лачен / Соколенок. - 1983. - № 7. - Перевод заглавия: Как кошка себе друга нашла.
42. Ханжар: [рассказ] // БагIараб байрахъ / Красное знамя. – 1970. – 27 янв; 28 янв. – Перевод заглавия: Кинжал.
43. ЦIумурги чIегIерги: [рассказ] // Лачен / Соколенок. - 1986. - № 3. - С. - Перевод заглавия: Колокольчик и черныш.
44. Къокъал харбал: [рассказы] // БагIараб байрахъ / Красное знамя. – 1967. – 5 марта. – Перевод заглавия: Короткие рассказы. – Содерж.:РагIиги ишги; Лъица щив?; Васас инсуде; Халатал кверал; Инсул гьереси.
45. Щив витIарав вукIарав?: [рассказ] // Гьудуллъи / Дружба. - 1961. - № 4. - С. 41-53. - Перевод заглавия: Кто был прав?
46. Щив гьав?: [рассказ] // БагIараб байрахъ / Красное знамя. – 1968. – 6, 8 мая. – Перевод заглавия: Кто это?
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